
Энтони Дауэлл с примадонной Королевского балета Дарси Басселл

тіі средства, чтобы увеличить 
численность компании до 95 ар­
тистов. Иначе, как это часто 
происходит в балетных труппах, 
в случае, например, эпидемии 
гриппа, мы не в состоянии со­
брать большой классический 
спектакль и вынуждены зани­
м ал , и кордспалгіт  старш их уче­
ников Школы Королевского ба­
лета. Большой кордебхтет необ­
ходим и для того, чтобы свести к 
.минимуму использование в нем 
молодых солистов, что для раз­
вития их карьеры недопустимо. 
Дальше, я хочу строго разделить 
классы -  солисты должны зани­
маться уроком отдельно от кор­
дебалета. Кроме того, молодые 
танцовщики, ангажированные в 
труппу, должны иметь отдель­
ный класс и педагогов, которые 
будут пристально наблюдать за 
их прогрессом.

— Вы за жесткую  иерар­
хию  в организации  труппы?

-  Да. У нас есть две ступени 
кордебалета: artists и first artists 
(что  о зн ач ает  первую  линию  
кордебалета). Они уже могут 
пробовать себя в качестве 
soloists. Затем у нас есть soloists, 
first soloists и — principals. Есть 
отдельная категория principals

Энтони Дауэлл: 
Королевский балет
не может рисковать

когда главное —удержаться на плаву
«Русский Телеграф» уж е сообщ ал читателям о критической ситуации, позникш ей и 
лондонском Royal Opera House в связи с закрытием театра Ковент Гарден на реконст­
рукцию . Продолжить эту тему удалось в П етербурге, где директор Royal Ballet сэр ЭН­
ТОНИ ДАУЭЛЛ присутствовал на дебюте примадонны Королевского балета Дарси  
Басселл в Мариинском театре. Он согласился дать интервью обозревателю «Телегра­
фа» ПАВЛУ ГЕРШЕНЗОНУ с условием, что его не будут расспрашивать о главной 
причине визита в Петербург. Как.стало известно, сэр Дауэлл оговаривал планы сот­
рудничества с М ариинским театром, в частности, перспективы ближ айш их гастро­
лей Royal Ballet в Петербурге- -.

»-  Сэр’Энтони, мы рады 
видеть вас в Петербурге. 
Сразу скажу, что в коллек­

ции каждого просвещенного 
балетомана обязательно есть 
видеозаписи спектаклей, в 
которых вы танцевали. Так 
что мы хорошо знакомы с 
танцовщиком Дауэллом. Но
сейчас я хотел бы говорить с
Ъ---- -------- ----- -----

ких хореографов, как Макмил- 
• лан и Аштон. Они ставили на ме- 
5 ня. Теперь я, как директор, счаст- 
-';лив иметь'их балеты в репертуа- 
' ре своего театра. .

-  Русские балетные теат­
ры также испытывают отча­
янный дефицит новых хо­
реографов. ІДе ищете их вы

парижской Опере, где одно 
произведение идет месяц, а 
потом надолго исчезает из 
афиши, или это репертуар­
ная схема, как в Мариинском 
театре, где названия равно­
мерно распределяются по се­
зону? Какая их этих схем вам 
кажется оптимальной для

зами какѴдйрёкторомод- 
ной из трех самых респекта 
бельных балетных компа­
ний мира. Двенадцать лет вы 
занимаете пост директора 
лондонского Королевского 
балета. Какова сегодня худо-

оворить с , -  внутри труппы или смс
юром" од-. грите по, .сторонам?1 Нриглрите по . сторонам? иригла

-шаете их сообразно только 
художественным Предпочте­
ниям или сообразно финан­
совым возможностям компа­
нии?

— Сегодня в Школе Королев-

смот; поддержания ка?есува,срек.- долиты помех*

для характерных танцовщиков.
— Вы много говорите о 

Школе Королевского балета. 
Насколько силен там ваш ав­
торитет? Может ли директор 
Royal Ballet диктовать художе­
ственную политику балетной 
школе? За кем последнее сло­
во?

— Что касается основных ли­
ний деятельности Школы Коро­
левского балета, я и директор 
Бирмингемского балета имеем 
решающее слово. Школа Коро­
левского балета принадлежит 
театру, и связи между нами на­
столько тесны, что разделить их 
деятельность совершенно не­
возможно.

— В Royal Ballet уроки 
классического танца ведут 
только представители анг­
лийской школы или вы до­
пускаете варягов? Если у вас 
здесь приоритеты?

— Обычно у пас два постоян­
ных педагога и один приглашен­
ный, который приезжает пр 
контракту на три — шесть не­
дель. Так что труппа постоянно 
испытывает влияние разных 
школ. Но мы собираемся при­
глашать иностранных педагогов 
и на постоянную работу. К нам 

ппиехять Ronjipj* кимон

жественная концепция Ко- ..ского/балета, как в младших 
ролевского балета. как вы /классах (11 — 16-лет), так и в 
строите репертуар, что явля- старших (1б — 18 лет), есть хо- 
ется для вас приоритетом, реографические мастерские. Так 
как происходит отбор хорео- что дети с раннего возраста 
графов и так далее. бучатся работать с музыкой и ди-

-  Когда я стал директором ■ зайном. Я заглядываю в. эти м ае-. 
Королевского балета, я не ощу- терские в поисках таланта, и ес- 
щал необходимости ■ резко' ме: ли вижу, что. кто-то и в 18 лет 
нять художественную политику - , по-прежнему подает надежды,
Я продолжаю . политику, задан- ■. даю ему шанс поставить что-ни­

будь для небольших гастролей 
.Королевского балета в неболь­
ших театрах Лондона. Но пер-

ную основательницей компании 
Нинетт да Валуа. Мы — класси­
ческая труппа. Классика -  это 
выдающиеся балетные спектак­

ли, и публика, все еще'хочет их 
, видеть. Классика по-прежнему 
'бросает профессиональный вы­
зов любому молодому танцов­
щику. Но наряду с этим у нас 
имеется национальная классика, 
которая создавалась в разные 
годы Нинетт де Валуа, Аштоном, 
Макмилланом, а иногда и при­
глашенными балетмейстерами, 
такими, как Тюдор, Роббинс. И в 
этом наследии также нужно под­
держивать жизнь. Третья важ­
нейшая вещь, в которую свято 
верила Нинетт де Валуа, — это 
наличие в компании живой 
творческой силы. Когда в 1986 
году я стал директором Royal 
Ballet, такой силой были вели­
кие английские балетмейстеры 
Фредерик Аштон и Кеннет Мак­
миллан. Я должен был создать 
такие условия, чтобы они чувст­
вовали себя комфортно именно 
в Royal Ballet. Вот три главных 
направления, на которые я ори­
ентировался тогда и которые ос­
таются моими приоритетами 
сейчас. Но сегодня не 1986 год 
— сегодня у нас нет ни Аштона, 
ни  Макмиллана. Аштон‘ушел от 
нас первым. Ситуация Макмил­
лана достаточно трагична-, дол­
гое время он пребывал в тени 
аштоновского гения, и как толь­
ко, с кончиной Аштона, стал на­
конец в полную силу проявлять 
всю силу своего таланта, смерть 
настигла и его. Сегодня Royal 
Ballet, пожалуй, впервые в своей 
истории не имеет творческого 
генератора такого уровня.- Се­
годня любой театр мира ищет 
хореографов. Великие танцов­
щики — большая редкость, но 
великие хореографы — редкость 
еще большая. Так что я в посто­
янном поиске. Танцовщик нуж­
дается в хореографии,- постав­
ленной в расчете на его тело, на 
его индивидуальный стиль и 
темперамент. Это лучший .худо­
жественный опыт. В свое время 
я был счастлив иметь рядом та-

вые опыты они всегда ставят для 
Школы Королевского балета. 
Главный критерий, по которому 
я отбираю молодых хореогра­
фов, — наличие собственного 
языка. Конечно, сегодня трудно 
изобрести новые па, но способ 
их организации, способ придать 
им современный вид — это и 
становится для меня определяю­
щим моментом. Пусть кто-то за­
ставит меня поверить в то, что 
раньше я ничего подобного в 
балете не видел. Это то, что ка­
сается поисков внутри Royal 
Ballet. Что касается приглаше­
ния хореографов со стороны, то 
я достаточно хорошо информи­
рован, и если узнаю, что появи­
лось нечто любопытное, — про­
сто еду это смотреть. Сегодня 
ситуация переменилась: боль­
шинство одаренных хореогра­
фов имеют собственные труппы, 
поэтому планировать их приезд 
стало очень трудно — нужно 
скоординировать репертуарные 
планы двух компаний. Но глав­
ная проблема не в этом: хорео­
графы настолько привыкают ра­
ботать со своими танцовщика­
ми, что не желают ставить новые 
балеты в чужой труппе. И чтобы 
получить от хореографа экс­
клюзивный продукт, нужно 
пройти сначала через перенос 
уже готовой вещи, и только по­
том — если хореограф останет­
ся доволен работой с компанией 
и если у него окажется свобод­
ное время — он соглашается де­
лать что-то новое. Что касается 
финансов, за двенадцать лет мо­
его директорства Royal Ballet не 
испытывал особых затруднений 
— у нас всегда было достаточно 
денег. Но в последние три-четы- 
ре года деньги стали главной 
проблемой. Теперь, если вы хо­
тите пригласить заметное имя, 
вы в первую очередь будете ду­
мать о бюджете,

-  По какой схеме строит­
ся репертуар Royal Ballet — 
по системе staggione, как в

таклей?
-  Мы придерживаемся ре­

пертуарной системы — хотя бы 
потому, что делим театр Ковент 
Гарден с оперой. После каникул 
мы готовим, как правило, три 
программы: один большой спек­
такль (например, многоактный 
балет Макмиллана, Аштона или 
какой-то классический балет) и 
две программы из трех одноакт­
ных балетов — всего шесть од­
ноактных балетов. Мы открыва­
ем сезон, предположим, «Лебе­
диным озером», затем после 
трех его представлений даем од­
ноактные балеты и опять «Лебе­
диное». Так что все три програм­
мы у нас переплетены. Но по­
скольку в настоящее время Ко­
вент Гарден закрыт, мы думаем о 
том, чтобы обратиться к системе 

staggione: месяц репетиции, ме­
сяц -  спектакли. Но все же я ду­
маю, лучше постоянно менять 
диету’, лишь бы танцовщик по­
стоянно выходил на сцену’. Ког­
да останавливаешься на шесть- 
восемь недель, происходят неиз­
бежные потери. Последние два 
года, испытывая проблемы с фи­
нансированием, мы вынуждены 
чаще менять программы; интер­
валы между представлениями 
классики увеличиваются, и это 
создает дополнительные труд­
ности для танцовщиков — им 
становится сложно использо­
вать опыт предыдущих спектак­
лей,

— Вы не боитесь, что после 
открытия театра Ковент Гар­
ден вам придется строить 
труппу Royal Ballet заново?

— Мы ничего не теряем. Мы 
поддерживаем труппу в рабочем 
режиме. Из-за финансовых про­
блем нам трудно сохранять ее в 
полном составе. Но постоянные 
гастроли и выступления на раз­
ных площадках Лондона позво­
ляют нам не только сохранять 
труппу на прежнем уровне, но и 
развиваться. Мы стараемся про­
должать опыты в современной 
хореографии и возобновлять 
классику, даже не имея постоян­
ной сцены. Так что я не считаю 
ситуацию трагической.

-  Крупные русские балет­
ные труппы страдают от 
чрезмерной величины. Бал­
ласт мало танцующих (или 
нетанцующих) артистов дос­
тигает угрожающих разме­
ров, Какова, по-вашему, оп­
тимальная численность 
классической балетной 
труппы типа Royal Ballet и 
каков оптимальный прин­
цип ее организации?

— Сейчас в Royal Ballet 85 ар­
тистов, Все они работают по 
контракту. После реконструк­
ции Ковент Гарден у нас будет 
пять студий, и мы надеемся нан-

еатра, Гйлен )гс-йз Большого театра, Ійлен
мар из парижской Оперы.

— П риглаш ая педагогов из
России, Ф ранции, Америки, 
вы не боитесь потерять сти­
левое единство такого ф ено­
мена, как  «английский б а­
лет*? Ведь каж ды й приносит 
собственную стилистику.

— Нет. Я сам учился у разных 
педагогов. Английский балет 
очень молод, и Нинетт де Валуа 
строила его на основе сплава 
традиций. Оригинальный стиль 
нашей труппы был создан Ашто­
ном и Макмилланом. Но ими 
большой репертуар, мы всегд; 
осваивали разные стили. Это де­
лает танцовщиков восприимчи­
выми к новым идеям. Присутст­
вие в компании зарубежных пе 
дагогов — это не вопрос стиля 
Сегодня зарубежный педагог не 
может навязать .стиль, он прино­
сит новую технику. Это поддер­
живает в танцовщиках пластич­
ность сознания. Что касается 
стиля исполнения классики, моя 
команда это контролирует, но, 
повторяю, подвижность созна­
ния нужно поддерживать.

— каковы  ваши взаимоот­
нош ения с прессой? Не ока­
зывает ли она давление на ху­
дожественную политику теа­
тра? Бываю т ли  моменты кон­
фликтов? Могут .ди газетчики 
отравить или, напротив, 
стим улировать моральную 
атмосферу в компании?

— Мы то, что называется «ис­
теблишмент» (не знаю, есть ли і 
русском языке такое выраже­
ние) -  то есть элитная институ­
ция. Поэтому критики всегд: 
должны думать о том, что гово 
рят. Критика не в состояниі 
оказывать на нас давление. В по 
следние годы если кто и влию 
на художественную политик 
театра, то это его финансоваі 
дирекция. Они могут диктоват 
нам даже репертуар, исходя и 
интересов привлечения публи 
ки. В этом сегодня таится опас 
постъ для всего мирового искус 
ства. Сейчас в печати много го 
ворится об ушедших золотьс 
годах Королевского балета и і 
том, что труппа переживает пе 
риод распада. Но английска. 
критика совершенно неспособ 
на понять того, что у нас сегод 
ня нет дома. Да, мы даем класси 
ку, и, может быть, наш репергуа 
сегодня недостаточно прогрес 
сивен, но это потому, что мы вы 
нуждены выступать в разных тс 
атрах перед публикой, котора 
никогда бы не пошла в Ковен 
Гарден. Я не могу рисковать и д: 
вать радикальные программы 
атмосфере, когда самое главне 
— не захлебнуться и удержатьс 
на плаву. Критики просто не х< 
тят этого понимать.


